ـﻲ
ـﺔ ﻓـ
ـﺆون اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴـ
ـﺮ اﻟﺸـ
وزﻳـ
ﺟﻤﻬﻮرﻳـــﺔ ﻫﻨﻐﺎرﻳـــﺎ ﻳـــﺰور
اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ
زار

اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ

اﻷوﺷﻠﻴﻤﻴﺔ

ﻋﺸﻴﺔ

ﻳﻮم

وداع

اﻟﻔﺼﺢ

اﻟﻤﺠﻴﺪ

ﻳﻮم

اﻟﺜﻼﺛﺎء اﻟﻤﻮاﻓﻖ  4ﺣﺰﻳﺮان  2019,وزﻳﺮ اﻟﺸﺆون اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ووزﻳﺮ
اﻟﻤﻮارد اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ اﻟﺴﺎﺑﻖ ﻓﻲ ﺟﻤﻬﻮرﻳﺔ ﻫﻨﻐﺎرﻳﺎ  ،اﻟﺴﻴﺪ زوﻟﺘﺎن
ﺑﺎﻟﻮغ ,ﻳﺮاﻓﻘﻪ ﻣﻤﺜﻞ ﻫﻨﻐﺎرﻳﺎ ﻓﻲ رام اﻟﻠﻪ اﻟﺪﻛﺘﻮر ﻣﻴﺨﺎﺋﻴﻞ رادا
ﻛﺴﺎﺑﺎ وﻋﺪد ﻣﻦ ﻣﻌﺎوﻧﻴﻪ .ﻛﺎن ﺑﺈﺳﺘﻘﺒﺎل اﻟﺴﻴﺪ اﻟﻮزﻳﺮ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك
ﻛﻴﺮﻳﻮس ﻛﻴﺮﻳﻮس ﺛﻴﻮﻓﻴﻠﻮس اﻟﺜﺎﻟﺚ وﻋﺪد ﻣﻦ آﺑﺎء أﺧﻮﻳﺔ اﻟﻘﺒﺮ اﻟﻤﻘﺪس.
ﺧﻼل اﻟﻠﻘﺎء  ،ذﻛ ّﺮ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻐﺒﻄﺔ

ﻟﻠﺴﻴﺪ اﻟﻮزﻳﺮ أﻳﺎم اﻟﺰﻳﺎرة اﻟﺘﻲ

ﻗﺎم ﺑﻬﺎ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻓﻲ ﻟﻬﻨﻐﺎرﻳﺎ واﻟﻤﺴﺎﻋﺪات اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ اﻟﺘﻲ
ﻗﺪﻣﺘﻬﺎ اﻟﺤﻜﻮﻣﺔ اﻟﻬﻨﻐﺎرﻳﺔ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺗﺠﺪﻳﺪ ﺳﻘﻒ ﻛﻨﻴﺴﺔ ﺑﻴﺖ ﻟﺤﻢ واﻟﻘﺒﺮ
اﻟﻤﻘﺪس ,وأﻛﺪا ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺎﺟﺔ إﻟﻰ دﻋﻢ ﻣﺒﺎدئ اﻟﺤﻀﺎرة اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ ودﻋﻢ
اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﻴﻦ اﻟﻤﻀﻄﻬﺪﻳﻦ ﺧﺎﺻﺔ ﻓﻲ اﻟﺸﺮق اﻷوﺳﻂ .ﻫﺬه اﻟﻤﺒﺎدرة ﺳﺘﻘﻮم
ﺑﺘﻨﻔﻴﺪﻫﺎ ﺟﻤﻬﻮرﻳﺔ ﻫﻨﻐﺎرﻳﺎ وﺗﺮﻏﺐ ﻓﻲ اﺳﺘﻤﺮار ﺗﻌﺎوﻧﻬﺎ ﻣﻊ اﻟﻜﻨﺎﺋﺲ.
ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻗﺪم ﻟﻠﺴﻴﺪ اﻟﻮزﻳﺮ ﺻﻮره ﻣﻨﺤﻮﺗﺔ ﻟﻠﻤﺪﻧﻴﺔ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ
ﺗﻘﺪﻳﺮاً ﻟﻬﺬه اﻟﺰﻳﺎرة وﻟﺪﻋﻢ دوﻟﺔ ﻫﻨﻐﺎرﻳﺎ ﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ ورﻋﻴﺘﻬﺎ.
ﻣﻜﺘﺐ اﻟﺴﻜﺮﺗﺎرﻳﺔ اﻟﻌﺎم

أﻋﻀﺎء ﻣﻦ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻷﻣﺒﺮاﻃﻮرﻳﺔ
اﻟﺮوﺳـﻴﺔ اﻟﻔﻠﺴـﻄﻴﻨﻴﺔ ﻓـﻲ زﻳـﺎرة
ﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ
ﻓﻲ ﺻﺒﺎح ﻳﻮم اﻟﺠﻤﻌﺔ اﻟﻤﻮاﻓﻖ  17أﻳﺎر  ،2019ﻗﺎم ﻗﺮاﺑﺔ  20رﺋﻴﺴ ًﺎ
ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﺔ اﻹﻣﺒﺮاﻃﻮﻳﺔ اﻟﺮوﺳﻴﺔ اﻟﺮوﺳﻴﺔ اﻟﻔﻠﺴﻄﻴﻨﻴﺔ ﻣﻦ روﺳﻴﺎ واﻟﺨﺎرج
ﺑﺰﻳﺎرة اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ ﺑﺮﺋﺎﺳﺔ اﻟﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻦ ,ﺣﻴﺚ ﻛﺎن ﻓﻲ إﺳﺘﻘﺒﺎﻟﻬﻢ

ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻛﻴﺮﻳﻮس ﻛﻴﺮﻳﻮس ﺛﻴﻮﻓﻴﻠﻮس اﻟﺜﺎﻟﺚ.
ﻧﻴﺎﺑﺔ ﻋﻦ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ وﻋﻦ أﻋﻀﺎء
اﻟﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻦ ﺷﻜﺮ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك
اﻟﻮﻓﺪ ﻋﻠﻰ ﻣﺸﺎرﻛﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻓﻲ ﻟﻘﺎء اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻟﺬي أﻧﻌﻘﺪ ﻓﻲ
ﻓﻨﺪق  Sergeiﻣﻦ ﺧﻼل رﺳﺎﻟﺘﻪ اﻟﺘﻲ ﻗﺮأﻫﺎ ﻣﻤﺜﻞ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﺳﻴﺎدة
اﻟﻤﻄﺮان أرﻳﺴﺘﺮﺧﻮس اﻟﺴﻜﺮﺗﻴﺮ اﻟﻌﺎم ﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ.
ﺧﻼل اﻟﻠﻘﺎء أﻃﻠﻊ اﻟﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻴﻦ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻐﺒﻄﺔ ﻋﻠﻰ ﻧﺸﺎط اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻓﻲ
ﻣﺴﺎﻋﺪة اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﻴﻦ اﻟﻤﺤﺘﺎﺟﻴﻦ ﻓﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ وﻓﻲ ﺳﻮرﻳﺎ ،
وﺑﻤﻨﺎﺳﺒﺔ اﻟﺬﻛﺮى ال  200ﻋﺎم ﻟﺘﺄﺳﻴﺲ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻗﺪ ّم اﻟﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻴﻦ
ﻟﺼﺎﺣﺐ اﻟﻐﺒﻄﺔ وﺳﺎم اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻷﻋﻠﻰ.
ﺷﻜﺮ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻐﺒﻄﺔ اﻟﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻴﻦ ﻋﻠﻰ ﻫﺬا اﻟﺘﻘﺪﻳﺮ وﺑﺪوره أﻃﻠﻊ
أﻋﻀﺎء اﻟﻮﻓﺪ ﻋﻠﻰ ﻋﻤﻞ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻟﻤﺎدي واﻟﻤﻌﻨﻮي ﻓﻲ دﻋﻢ وﻣﺴﺎﻋﺪة
ﻣﺴﻴﺤﻴﻲ اﻷراﺿﻲ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ اﻟﻤﺤﺘﺎﺟﻴﻦ ﻣﻦ ﺧﻼل ﺟﻤﻌﻴﺔ INTERNATIONAL
 (COMMUNITY OF THE HOLY SEPULCHER (ICOHSاﻟﺘــﻲ ﺗــﻢ ﺗﺄﺳﻴﺴــﻬﺎ
ﻟﻠﻤﺴﺎﻋﺪة ﻓﻲ اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﻮﺟﻮد اﻟﻤﺴﻴﺤﻲ واﻟﻮﺿﻊ اﻟﺮاﻫﻦ ﻓﻲ اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ
اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ.
ﻛﻤﺎ أﺷﺎر ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك إﻟﻰ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ أﻧﺸﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻷﺧﺮى
ﻟﺘﺸﺠﻴﻊ اﻟﻮﺟﻮد اﻟﻤﺴﻴﺤﻲ ﻓﻲ اﻷرض اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ واﺧﺘﺘﻢ ﻛﻠﻤﺎﺗﻪ ﻣﻦ ﺧﻼل
ﺗﻘﺪﻳﻤﻪ ﻟﻠﺴﻴﺪ ﺳﺘﻴﺒﺎﺷﻦ أﻳﻘﻮﻧﺔ ﻟﻠﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ اورﺷﻠﻴﻢ  ،واﻟﺘﻲ
ﺻﻮرت ﻓﻲ وﺳﻂ ﻛﻨﻴﺴﺔ اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ  ،وﻟﺒﺎﻗﻲ أﻋﻀﺎء اﻟﻮﻓﺪ ﻗﺪم اﻟﻬﺪاﻳﺎ
اﻟﺘﺬﻛﺎرﻳﺔ ﻣﻦ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ ﻛﺒﺮﻛﺎت.
ﻣﻜﺘﺐ اﻟﺴﻜﺮﺗﺎرﻳﺔ اﻟﻌﺎم

ﻏﺒﻄـﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳـﺮك ﻳﺴـﺘﻘﺒﻞ ﻣﺠﻤﻮﻋـﺔ
ﻣــﻦ ﻣــﻦ ﻛﺒــﺎر اﻟﻤﺴــﺆوﻟﻴﻦ
اﻟﻌﺴﻜﺮﻳﻴﻦ اﻟﻴﻮﻧﺎﻧﻴﻴﻦ
إﺳﺘﻘﺒﻞ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻛﻴﺮﻳﻮس ﻛﻴﺮﻳﻮس ﺛﻴﻮﻓﻴﻠﻮس اﻟﺜﺎﻟﺚ ﺻﺒﺎح ﻳﻮم
ﻣﺠﻤﻮﻋﺔً ﺗﻀﻢ  50ﻋﻀﻮًا ﻣﻦ ﻛﺒﺎر
اﻟﺴﺒﺖ اﻟﻤﻮاﻓﻖ  11أﻳﺎر 2019

اﻟﻤﺴــﺆوﻟﻴﻦ اﻟﻌﺴــﻜﺮﻳﻴﻦ اﻟﻴﻮﻧــﺎﻧﻴﻴﻦ  ،ﻣــﻊ ﻗــﺪس اﻷب ﺟﻮارﺟﻴــﻮس
أﺑﻮﺳﺘﻮﻻﻛﻴﺪس.
ﻧﻴﺎﺑﺔ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺔ أﻋﺮب وزﻳﺮ اﻟﻨﻈﺎم اﻟﻌﺎم اﻟﺴﺎﺑﻖ وﺣﻤﺎﻳﺔ اﻟﻤﻮاﻃﻦ
ورﺋﻴﺲ اﻷرﻛﺎن اﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻠﺪﻓﺎع اﻟﻮﻃﻨﻲ اﻟﺴﻴﺪ ﺧﻴﻨﻮﻓﻮﺗﻴﺲ ﻋﻦ ﺗﺄﺛﺮه
ﺑﻬﺬه اﻟﺘﺠﺮﺑﺔ اﻟﺮوﺣﻴﺔ ﻓﻲ اﻷرض اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ وزﻳﺎرة اﻟﻤﻘﺪﺳﺎت اﻟﺘﻲ
ﻋﺎﺷﻬﺎ ﺑﻤﺮاﻓﻘﺔ اﻷب ﻗﺪس اﻷب ﺟﻮارﺟﻴﻮس وﺷﻜﺮ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﻐﺒﻄﺔ ﻋﻠﻰ
إﺳﺘﻘﺒﺎﻟﻪ ﻟﻠﻤﺠﻤﻮﻋﺔ.
رداً ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ  ،ﺑﺎرك ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك أﻋﻀﺎء اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺔ وﺷﺪد ﻋﻠﻰ
أﻫﻤﻴﺔ ﻣﻜﺎﻧﺔ وﻗﺪﺳﻴﺔ اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ اﻣﻘﺪﺳﺔ اورﺷﻠﻴﻢ اﻟﺘﻲ ﻏﺴﻠﺖ أرﺿﻬﺎ ﺑﺪم
رﺑﻨﺎ وﻣﺨﻠﺼﻨﺎ ﻳﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ وأﻫﻤﻴﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻷورﺷﻠﻴﻤﻴﺔ ﻛﻮﺻﻲ ﻋﻠﻰ
ﻫﺬه اﻷرض اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ.
وﻗﺪم ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻟﻜﻞ
اﻷورﺷﻠﻴﻤﻴﺔ واﻟﻘﺒﺮ اﻟﻤﻘﺪس.

ﻓﺮد

ﻣﻦ

اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺔ

أﻳﻘﻮﻧﺔ

واﻟﺪة

اﻷﻟﻪ

ﻣﻜﺘﺐ اﻟﺴﻜﺮﺗﺎرﻳﺔ اﻟﻌﺎم

اﻟﺰﻳــﺎرة اﻟﻔﺼــﺤﻴﺔ ﻟﻠﻜﻨــﺎﺋﺲ
اﻟﻤﺴـﻴﺤﻴﺔ ﻓـﻲ اﻟﻤﺪﻳﻨـﺔ اﻟﻤﻘﺪﺳـﺔ
ﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻷورﺷﻠﻴﻤﻴﺔ
ﺣﻀﺮت وﻓﻮد ﻣﻦ اﻟﻄﻮاﺋﻒ اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ أورﺷﻠﻴﻢ ﻳﻮم
اﻟﺜﻼﺛــﺎء اﻟﻤﻮاﻓــﻖ  30ﻧﻴﺴــﺎن  2019ﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴــﺔ اﻻورﺛﻮذﻛﺴــﻴﺔ
اﻷورﺷﻠﻴﻤﻴﺔ ﻟﺘﻬﻨﺌﺔ أﺧﻮﻳﺔ اﻟﻘﺒﺮ اﻟﻤﻘﺪس ﺑﻌﻴﺪ اﻟﻔﺼﺢ اﻟﻤﺠﻴﺪ ﺣﺴﺐ
ﺗﺮﺗﻴﺐ اﻟﺰﻳﺎرات اﻟﻤُﺘﺒﻊ ﻓﻲ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ.
ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ ﺻﺒﺎﺣﺎً إﺳﺘﻘﺒﻞ ﻏﺒﻄﺔ ﺑﻄﺮﻳﺮك اﻟﻤﺪﻳﻨﺔ اﻟﻤﻘﺪﺳﺔ اورﺷﻠﻴﻢ
ﻛﻴﺮﻳﻮس ﻛﻴﺮﻳﻮس ﺛﻴﻮﻓﻴﻠﻮس اﻟﺜﺎﻟﺚ اﺧﻮﻳﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺴﻜﺎن واﻟﻘﻰ ﻏﺒﻄﺘﻪ
ﻛﻠﻤﺔ ﺑﻤﻨﺎﺳﺒﺔ ﻫﺬه اﻟﺰﻳﺎرة اﻟﻤﺒﺎرﻛﺔ ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻻﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ :

Your Paternity, dear Father Francesco,“
Your Eminences,
Your Graces,
Beloved Members of the our Respective Brotherhoods,
Dear Fathers,
Christ is risen!
We welcome you, dear Father Francesco, and your Brothers, to
our Patriarchate and we thank you for your greetings to us
in this joyous season of light and life. This is the time of
rejoicing, as we sing;
Rejoice, O peoples, and be glad.
An angel sat upon the stone of the tomb;
He himself proclaimed the glad tidings unto us saying:
Christ is risen from the dead, the Saviour of the world,
and he has filled all things with frangrance.
Rejoice, O peoples, and be glad.
(From Matins of Bright Week)
As we keep this Paschal celebration, we do so in a world that
has seen, in the last six weeks, the evidence of hatred and
violence against a synagogue, churches, and mosques in three
different countries. This rash of violence against places of
worship at the holiest time of the year for the three
Abrahamic traditions is a cause of deep concern, and in the
light of the resurrection we are compelled to affirm our
condemnation of all violence against religious groups. Attacks
on places of worship are particularly grievous, and there can
be no justification for such acts of brutality against those
who have gathered for worship.
For according to the Gospel of Saint John, we read this
warning. “Indeed, an hour is coming when those who kill you
will think by doing so they are offering worship to God”
(John, 16:2).
The cycle of the great feasts here in Jerusalem and the Holy
Land are a reminder to the world that everyone is embraced
here. The great feast of Easter is not a cultural phenomenon
of one group, but a declaration that light and freedom come

from the empty tomb, and that life does not stop here: there
is an eternal dimension to life and the human person.
Easter is the great inclusive feast par excellence. It is not
a private matter, but it has a deeper meaning and a deeper
mission to reveal the fundamental unity of the human family in
.a common destiny
The feast of Easter, is therefore, the answer of God to the
violence and despair of the world. For by raising our Lord
Jesus Christ from the dead, God the Father has brought to an
end the enmity that divides the human family.
This Holy City, and we who live and minister here, along with
the countless pilgrims who have been with us for this holy
season, are living evidence of the resurrection of our Lord
Jesus Christ. By our diakonia and our witness, the world may
see and know the new life that is born at Easter – a new life
that is open to all without distinction. For as we read in the
Gospel of Matthew, our Lord Jesus Christ says;
“For where two or three are gathered in my name, I am there
among them” (Matt. 18:20).
MAY God grant to you dear Father Francesco, the members of
your community, and the communities that you serve, the joy of
this new life.
Christ is risen!
.”Thank you
ﺑﻌﺪﻫﺎ اﺳﺘﻘﺒﻞ ﻏﺒﻄﺘﻪ ﻓﻲ ﺗﻤﺎم اﻟﺴﺎﻋﺔ اﻟﻌﺎﺷﺮة ﺻﺒﺎﺣﺎً وﻓﻮداً ﻣﻦ
, اﻟﺴــﺮﻳﺎﻧﻴﺔ, ﻣــﻦ اﻟﻜﻨﻴﺴــﺔ اﻟﻘﺒﻄﻴــﺔ,اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴــﺔ اﻟﻼﺗﻴﻨــﺔ
 اﻻﺛﻴﻮﺑﻴﺔ واﻟﻜﻨﻴﺴﺔ اﻟﻠﻮﺛﺮﻳﺔ واﻟﻘﻰ اﻳﻀﺎً ﻛﻠﻤﺔ,أﻻﻧﺠﻠﻴﻜﺎﻧﻴﺔ
:ﺗﺮﺣﻴﺒﻴﺔ ﺑﻬﺬه اﻟﺰﻳﺎرة
Your Beatitudes,“
Your Excellences,
Your Eminences,
Your Graces,
Dear Fathers,
Christ is risen!
We greet you in this joyful season of Easter, and we thank you

for your greetings. This is a time of universal celebration,
and we sing these words this week at Vespers in the Orthodox
Church;
Going doing to those in Hades,
Christ proclaimed the glad tidings, saying:
Take courage, I have conquered now;
I am the resurrection;
Having destroyed the gates of death,
I shall lead you up.
(From Vespers, Bright Monday)
As those to whom the pastoral leadership of the Churches and
Christian Communities of the Holy Land have been entrusted, we
must never lose hold of the courage that comes to us through
the resurrection. This is especially important as we see an
increase in acts of violence against so many religious groups,
but especially against Christians. Such acts of violence and
persecution are not confined to certain countries only;
Christians face real challenges everywhere.
What are the real challenges? The fact that we testify to the
truth of the Gospel. As we read in St. John’s Gospel, our Lord
Jesus Christ says, “Everyone who belongs to the truth listens
to my voice”. And Pilate asked Him “What is truth” (John
18:37-38). We have evidence of this truth.
Our witness – our martyria – here in the Holy Land is to this
courage that our Lord Jesus Christ gives to us by his
resurrection. This is the courage to proclaim a message of
peace, reconciliation, mutual respect, and the universal
embrace of Jerusalem, where all of humanity finds a home.
Fear-mongering, violence, and persecution are the tools of the
frightened: love is the response of the courageous.
We live in a world in which the true reasons for faith and
belief are distorted and used in a negative way. Radical
religious groups use faith for their own ends, rather than for
the true freedom that comes from God, and our mission here is
to remain faithful to the message of the Gospel that
guarantees light and freedom to the human family, for our Lord
says, “I am the way, and the truth and the life” (John 14:6).

The resurrection of our Lord Jesus Christ is, at its heart,
the ultimate act of a compassionate God who fully sympathizes
with our human condition. As we read in the Letter to the
Hebrews, “we do not have a high priest who is unable to
sympathize with our weaknesses, but we have one who in every
respect has been tested as we are, yet without sin” (Hebrews
4:15). This is the true significance both for the incarnation
and the resurrection, which is itself the crown of creation.
Let this holy and bright celebration of Pascha renew us in
courage, so that we MAY be steadfast in our mission in
Jerusalem and in the Holy Land. And MAY it renew us in our
commitment to speak with a united voice and with mutual
respect and harmony.
MAY God bless you all and the communities you serve, and MAY
the uncreated light of the eternal Logos, that shines from the
tomb, always warm our hearts and illumine our minds.
Christ is risen!
.”Thank you
ﻣﻜﺘﺐ اﻟﺴﻜﺮﺗﺎرﻳﺔ اﻟﻌﺎم

ـﺪس
ـﺒﺮ اﻟﻤﻘـ
ـﺔ اﻟﻘـ
ـﺎرة أﺧﻮﻳـ
زﻳـ
ﻷﺧﻮﻳﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺴﻜﺎن وﻟﻠﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ
اﻟﻼﺗﻴﻨﻴﺔ
ﺗﺮأس ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻛﻴﺮﻳﻮس ﻛﻴﺮﻳﻮس ﺛﻴﻮﻓﻴﻠﻮس اﻟﺜﺎﻟﺚ ﺻﺒﺎح ﻳﻮم
 وﻓﺪاً ﻣﻦ أﺧﻮﻳﺔ اﻟﻘﺒﺮ,2019  ﻧﻴﺴﺎن23 اﻟﺜﻼﺛﺎء اﻟﻌﻈﻴﻢ اﻟﻤﻮاﻓﻖ
اﻟﻤﻘﺪس ﻟﺰﻳﺎرة أﺧﻮﻳﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺴﻜﺎن واﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻟﻼﺗﻴﻨﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﻘﺪس
.ﻟﻠﺘﻬﻨﺌﺔ ﺑﻌﻴﺪ اﻟﻔﺼﺢ اﻟﻤﺠﻴﺪ ﺣﺴﺐ اﻟﺘﻘﻮﻳﻢ اﻟﻐﺮﺑﻲ
:ﻛﻠﻤﺔ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻓﻲ أﺧﻮﻳﺔ اﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺴﻜﺎن

,Your Paternity, dear Father Francesco“
,Your Eminences
,Your Graces
,Beloved Members of our Respective Brotherhood
,Dear Fathers
We greet you warmly today as you celebrate the Easter Feast,
and we pray that God will give you the joy of the
resurrection. Let us recall the words of Saint John Damascene
:that we sing in our Orthodox tradition
,Let us purify our senses and we shall behold Christ
,radiant with the unapproachable light of the resurrection
:and we shall clearly hear him say
.Rejoice! As we sing the triumphant hymn
(Troparia from the Canon of Pascha)
Our common mission to be guardians and servants of the Holy
Places is never more visible than it is during this festal
season, when we welcome so many pilgrims to Jerusalem and the
Holy Land for our celebrations of the Holy Week and Easter.
The hopes of the world are also turned in our direction, even
as we have news of the brutal bombing of churches in Sri Lanka
last Sunday. We cannot deny that persecution against
Christians is rising around the world, and this only increases
the longing of Christians to be united in spirit and in prayer
with the Holy Places where the history of our salvation has
.unfolded
The Holy Places are also an undeniable testimony to the
foundation of our faith, which is the resurrection of our Lord
;Jesus Christ, as St. Paul says

If Christ has not been raised, then our proclamation has been“
in vain and your faith has been in vain…But in fact Christ has
been raised from the dead, the first fruits of those who have
”.died
(Cor. 15:14,20 1)
Our unity of purpose and our close co-operation in this common
mission has never been more crucial. It is a source of deep
satisfaction to us that our co-operation has born such great
fruit in recent years, and has proved to be the guarantee in
protecting our rights and safeguarding our mission. The
deepening of this unity of purpose and co-operation must
.always be at the forefront of our attention
In the great infux of pilgrims every day, we see and hear a
profound longing for the deep spiritual springs of life,
consolation, and hope. Pilgrims come to the Holy Land not to
escape from their everyday reality, but to draw from the Holy
Places a fresh inspiration and sense of God’s presence, so
that they may return home and live more focused and attentive
.Christian lives
Such strengthening of the spiritual lives of pilgrims is so
important in a world in which we see a disturbing increase in
the persecution of Christians. There are two kinds of
persecution, of course. There is the obvious persecution, of
the kind we see all too often – the persecution of blood,
where Christians are killed because of their faith and
witness. We join with the world in condemning such acts of
.violence
But there are other forms of persecution, and we think
especially of the persecution of conscience, where often in
countries that boast of freedom and democracy, Christian
values are attacked, ridiculed, or held in open contempt, so
that Christians are unable to express their views openly in
.contributing to the building up of a just society

For all our sisters and brothers around the world who live and
worship under pressure, the Holy Places have always been the
sweetest inspiration. The Holy Places are also the protection
and security of our local Christian communities both in the
Holy Land and throughout the Middle East. We have all heard
the moving testimonies of pilgrims who come the Holy Land
fearful, exhausted, and in despair, and who leave us filled
with new hope because here they have experienced the diving
energy that flows from this land of the divine-human
.encounter
Μάϊος the pilgrims who leave us renewed and strengthened in
their Christian lives be our inspiration to be faithful to our
own mission. And may our local Christian communities be
renewed by the hope that we are given in the resurrection of
.our Lord Jesus Christ
Μάϊος God bless you, dear Father Francesco, and the members of
your Brotherhood, as well as the communities that you serve,
.and may the joy of the Easter Feast be your firm foundation
!Christ is risen
.”Thank you

:ﻛﻠﻤﺔ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮك ﻓﻲ اﻟﺒﻄﺮﻳﺮﻛﻴﺔ اﻟﻼﺗﻴﻨﻴﺔ

,Your Excellency, dear Archbishop Pizzaballa“
,Your Eminences
,Your Graces
,Dear Fathers
!Christos Anesti

As you celebrate the great Feast of Easter, Your Excellency,
along with your clergy and your communities throughout the
Holy Land, we greet you with the joy of the Easter Feast. The
uncreated Light of life shines from the Holy Tomb, and we
;sing
,How life-giving, how much more beautiful than paradise
,and truly more resplendent than any royal palace
,proved your grave
.the source of our resurrection, O Christ
(From the Paschal Hours)
In this Paschal season we give thanks to Almighty God for the
privilege that we have been given of the pastoral care of the
Christian communities that live in the Holy Land, and who call
this region our home. It is to those who live here to whom
both the blessing and the burden of sustaining the Christian
presence in the Holy Land has been entrusted by divine
providence, and this is, as we have known through the ages, no
.easy mission
Our local communities face many challenges as we work to
maintain a vital and prosperous Christian presence here, and
our close co-operation is a crucial element in helping our
.communities to thrive
But we are sustained, as the First Letter of Saint John says,
by “what we have heard, what we have seen with our eyes, what
we have looked at and touched with our hands, concerning the
word of life” (1 John 1:1). For the Holy Land is the place of
this divine-human encounter, that has given life to the world.
.Our local communities are living witnesses to this encounter
We know, too, that the life of the Christian communities of
the Holy Land is an inspiration to the rest of the world, and
our mission reaches beyond our particular borders. We know

that our diakonia here is not four ourselves alone, but for
.the whole world
The world comes to the Holy Land to see the physical evidence
of our sacred history, and goes away with an inner spiritual
renewal. The world comes to us to gaze on stones, and goes
away having glimpsed heaven. The world comes to us to walk on
dusty pathways, and goes away having partaken in a heavenly
pilgrimage. The world comes to us to venerate the Holy Tomb,
and goes away having received from it the divine energy and
.the light of resurrection
,As we sing in the Easter service
,Come let us drink a new drink
,not one marvellously brought forth from barren rock
,but the Source of incorruption
,which springs forth from the grave of Christ
.in whom we are established
(Heirmos Ode Three from the Canon of Pascha)
Here the thirsty comes, and meets communities of other thirsty
souls, and there is a vision of the age that is to come. This
is the land of the divine energy that helps us to understand
.our lives, especially in these challenging times
Μάϊος God bless you, Your Excellency, along with your clergy
and your communities, and may we, who share a common mission
in our beloved Holy Land, share a common joy in the
.resurrection of our Lord Jesus Christ
!Christos Anesti
.”Thank you
ﻣﻜﺘﺐ اﻟﺴﻜﺮﺗﺎرﻳﺔ اﻟﻌﺎم

